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INDO-ARYAN FAMILY. Southern Group 

MAEA.THI. 

KoNKAN Standard. 

KOn-I Dialect. (Bombay Town and Island.) 

Specimen I. 

3im^ I ^m T^T ^^TT^ ^TCT ?rT^ ^ I Tii ^nwre-iR >^ ^fzi \ 
?T^ ^^T f^^fsft ^'R^n €r«if^n^ s^iran MiMim w^ «tp5r! ?mf 
^rar^f «ft<*t*!i4 ^T ^ fw ^rf^ ^^ ^ht tt^ t^ t ?2rr% ^t ^rtc 

^^ifra «rR^ 5ft ?T^ ?m^ 4sinR ^m fr^ ^rni% i ^r^nff ^ ?r^^ 
Tjwi ¥PWTTT% ^TT ii^ T ?5T% ^ra^ ^rar I cff «iT ^iii«ftKi«i srrai 
HK^*! ^rm-^ '5^ ^TO^rmr i ^^n:!^ ^ g«ft ^^ sit?r^ tjtr 

^tTw: ft^ ^rw^ 5T ^ ^ T5f ^ttt M<.^U I «TTm »ft «r^ 
^&flt<j 5T «JTqTO% ^TT ^^^k ^T m^ f^wfirfrNr, r^ wrpr ?ft^ 

«iTqTO% ^ra ^^T I btI nn^ mm^-^r^ ^rWf srf^ ^mirT €rtrn 

M\^K\ 'RT fr^ra^ I ?gT% «rT^m-5R ^^nurf^ ¥tf»m^, ^imr ^tpift 
tSiT ^T^rnn^ ^ws \ ^nnff ^rraf ^^ ^rm «ft Trar wr i *n^ 
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^ ^f^mr^T wr^ ^rt^r ^t^sn wm-^K ^wm i <Tr ^m ^rnrar i 
^rni^ I ??imt RiT^ ^j^ t^TT ^rm^T ^r j^^ ^j^ft ^m^ 

%ft| TTWT ^I^ ^r^^T 5W ^tr^T I ?nct tR ?f TTPTT ^f^ c^ VH^ 

m Ig'T ?3ftr^ fr^ wmm ^ f^wm i t sin ?niTT ^t^iRrpr 
^ ^rg^ ^rnrar ftir ^ ^ ^ iRir^ ^ ini ^t 3^?^^ 7^ 
'irni^ H imr^nm ?Tt wtwt i wrmt «n^ 'ft^ ^ ift^ ^inrnrr^ a 
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[ No. 8.] 

INDO-ARYAN FAMILY. 



Southern Group. 



Ko;-! DiAiiECT. 



MAEATHI. 

KONKAN StaKBAED. 



Specimen I. 



/Bombay Town and Island.) 



there lived, 
ud^lila. 
was-squandered. 
md^a dukal 
great famine 
Mag-lf 
AfterwardB 



an dur 

and far 

dzav'ra 

whatever 



TRANSLITERATION AND TRANSLATION 

Eka man^sa-la don 
One man'to two 
<i«ap*la, ' bapua, mad^a 
mid, 'father, my 
dhan vatila. 

the*wealth wan^divided. 
vStya-la dzaT»ra 
Bhare^to what^much hU-oonve that-much all 

WJa giva jela. An tate rela, 

(mother to-village he-went. And 
hota-nota tav^ra dzakHa 

waa-and-waa-not that-much all 

noti. Ni tya givit 

waa-not. And that into-village 
khava-tsS hal hora lag'^le. 
eating-of diatreaa to-be began. 

sav^kara-tse ghara jela, na tya-tse-ckaval rhala. Tada tya say-karan 

r^ch-man^of to-home went, and Um-qf-near lived. Then that rich-man^by 

tya-la dharian ^eta-var dukTa isarava-la. Duk-rl-la ji bhu^ 

to-graze, The-awine-to which huak 

khaT*n pot bhar^la asta. 

having-eaten belly filled wotdd-have-been, 

T, ^ .. ^ ^ "^^d^ tya-tse dole ugharte. Tada 

But Um-to anyone give-to waa-noL Then hia eyea opened. Then 

to (kapite, 'mad^hS bapaa-tse ghara karTe tiak^i-la pot-bhar ron 

saya, 'my father-of at-home how-many aervanta-to belly-full bread 



86k*re hotS. l^a-man-tia dhakHa sok*ra bapas^la 
aona ^ere. ^ Them-in-of younger aon father-to^ 
dhana-tga vita ma-na des.' Tada bapas-^^un 
wealth-qf ahare me-to give: Then thefathm^-hy 
Tada thorya disl-fii dhak%a sok^rran tya-ohya 
Then a-few daya-by the-younger aon-by him-of 
aiata tav^ra dzakHa kav»lila, 

waa-collected, 
na tya-tse-mdrg 
and him-of-near 

Ya-tse-m§r0 ardi pun 

Thia-of-near a-pie even 

ayna, ni tada tya-to 

came, and then to-him 

to tantse-ts eka 

he that-very-place-of one 



dharian 
Mm-to it-waa-aent a-field-in awine 
labile tya-man-chi tyan khiisi-^i 
waa-got that-in-from him-by gladly 
I^an tya-la kdn d6Ta-la nay. 



he 



labh*te, na mi ate in-roti 

is-got, and I hm^e withoul-bread 



martay, 
die* 



Ata 
Now 



mi 
I 



ate-^f 
from-here 



nt^ay 
riae 



KONKAN STANBABB, Kd|Jt. 

na Mpas-tiS gham dzatiy na tya-la nim-gitly, «r6y bapus, 
«»(« father^of to-home go and him-to I^gay, « father, 

Pai-^mesTa-tsa tudz dekat pap kelay. TarS adg-gf 

G^^-?f thy in-dght Hn is-made. Therefore to-day from 

tudz^a sokTa nay bolara-ye. Pan ma-na t8 adz-lf 

% 8on not to-callHs-proper, But me-to thou to-day from 
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dzapiiB-fi to 
hamng-aaid he 
Emb-lf 



lekh."* Av^ 
comiderJ' ' Thus 
tya-tge bapas-djgfln 

hia father-by from-distanee it-wa%-eeen, 'my 
dhavat j6la na sok^rya-la Iti marti. 

running went and aon-to embracing waa-etruek. 
* roy bapus, min tudzS dSkhat Par*ines'*ra-tsa pap 



fhy 

nay 
not 



tya-|se bapas-tee gbara 
hie father-of to-home 
bagila, * mad^ha s6k*ra 
eon 
Tada 
Then 
kela. 



* O father, me-by 

ma-na tudza sok'ra 
me- to thy son 

sangiWS, * ya-la angan 
it- teas- told, ^this-to on-body 

hatan aiigut'li na payin dzorg ghalavas dyas 
on-lmftd a-rif^ and on-feet shoes to-put give. 



jSla. 
went. 

y€te/ 

comes! 

sok'^ra 
ihe-son 
na 



mm 
hy-me 
ma-na 
me-to 

tsakar 
a-ser'oant 

Egada 

When 

tada to 

then he 

boHe, 
speaks, 
adz-^I 



mantdn, ni madza 
shall-begin, and men*y 

Jita dzhay'la; na to 
alive has-become ; and he 

dzak^e nachava lag"le. 
all to-dance began^ 

Te Tak"ta-la tya-tsa 
That time-at his 

ay*]a. To gbara-mere 
came. He house-near 
vadzayitan kana-la I' 
play why P 

nim'gila, * bala, 
asked, ' 0, 

ay*lay, ni tudze 

has-come, and thy 

mand*lay.' 



insight God-of 

bolava-ye.' 
to-call-is-proper: Mis father-by 

ghalara ek angar»kha hana ni 
to-put-on one coat bring and give, 

Mag-lf apun jeva-tsa 
Then ^ mc dining-qf 



sin made-is, and to-day from 

Tya-tse bapas-dzun igak^ra-la 

servants-to 

tya-ise 
his 



kar8. 
shall-make. 



Madza 
My 

nay-dgbalata, ma-na 
was-lost, 



8ok*ra mglata, 
son was-dead, 
lab'la.' 
me-to was-obtained.* 



to 
he 



bidgun 
again 

Tada te 
Then they 



ye 
this 



jeran 
a-feast is-spread** 

gbarat dzay-na. 
into-home did-not-go. 



Mim-by 

ka?' 
what ? * 

bapas-la 
father-to 

Av*ra 



one 

Tada 
Then 

to 
he 

aikila 



gbam 
to-home 

nach*tan 
dance 

na 
and 



mota 8ok*m feta-rar jSlata; to 

elder son the-field-in hod-gone; he 

pSti'la tada tya-na bagila, * l6k 

reached then him-by it-was-seen, 'people 

Tya-na ek tgak'm-la mere varat*lS 

servant-to near it-was-called 

t6 tsakar dzapila, 'tnd^a bhav 

that servant said, 'thy brother 

bidzun lab*lay tada lokl-la 

again is-obtained ther^ore people-to 

na tya-la rag ay^la, na to 

and him-to anger came, and he 

bfina ay^la, na tya-ohi 
out came, and his 



This-much was-heard 

Tya-to tya-4ia bapus 
Therefore his father 
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sam'ji kamra lag'la. TadS to bapes-E hoHn, 'bagS, ga baptis> 

entreaty io^mahe began. Then he father-to «ay#, *4ree, father^ 

mi-na aT*r¥ vaz*^ tiak'li keli, tudisa sabad kadim nay morula; 
me'hy so^many yeare serpioe was-done, thy word ever not was^broken; 

tari-pan tS ma^na kadun-tari bhagya-sanga baisun khuli-if 

etui {by^)thee me^to ever^even friende^ioUh having^eat pleamre-mth 

bokar kbara-la nay dilas;* na jya tujya sdk'ryaii tudza dhan 



a-goat to'eat not wae-given; and 

B&dila to gbara ay*la tya-to 
wae^waeted he to'home came therefore 

Tada bapns dzap^la, ^roy, ate 
Then theifather rnidp 1 0, here 

asHes; tada majhya-mere hay tl 
art; then qf-me^-mth is that 
melata, to bidsun jita dzbay^lS; 

foaS'de($df he again alive became; 

Tya-to adz bans na maudz 
therefore to-day gaiety and merriment 



which thy eonrby thy wealth 

t3 av*ra md^ jeran kar^tfis.*^ 

thotf, $0 great afeaet makest* 

bag^ iu diiakHa tep mads^^mece 
look^ thou all time ff'me-mth 

tudza-ts. Pan tndza bhaus 

thine*alone. But thy brother 

na bhas^lata, to Iab4a. 

and was4oitf he wae^obtained. 

karava-cM/ 
i8''tO'be'madeJ 
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